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REPUBLIKA SLOVENIJA / REPUBLIC OF SLOVENIA 

MINISTRSTVO ZA KMETIJSTVO, GOZDARSTVO IN PREHRANO / 

MINISTRY OF AGRICULTURE, FORESTRY AND FOOD 

Uprava Republike Slovenije za varno hrano, veterinarstvo in varstvo rastlin / 

The Administration of the Republic of Slovenia for Food Safety, 

Veterinary Sector and Plant Protection 
 

   
       

VETERINARSKO SPRIČEVALO/ VETERINARY CERTIFICATE/ ВЕТЕРИНАРНО-ЗДРАВСТВЕН 
СЕРТИФИКАТ  

 
za pošiljke proizvodov živalskega izvora, namenjene za prehrano ljudi, za namen tranzitiranja preko 

ozemlja Republike Severne Makedonije / 

for consignments of  products of animal origin for human consumption intended for transit through 

the territory of the Republic of North Macedonia / 

за пратки кои содржат производи од животинско потекло за исхрана на луѓе, наменети за 

транзит низ Република Северна Македонија 

 

     
                        VS-40/361/1 TR MK 
 
 
Številka veterinarskega spričevala / No. оf the Veterinary Certificate / Сериски број на сертификатот: 

 .............................................................................................................................................................  

Država pošiljateljica / Shipping Country / Земја извозник :  .........................................................................   

Namembna država / Country of destination / Земја на дестинација :  ...........................................................  

Pristojno ministrstvo / Competent Ministry / Надлежен орган: .....................................................................  

 .............................................................................................................................................................  

Pristojni organ, ki je izdal spričevalo / Competent authority issuing the certificat / Надлежен орган кој го издал 

сертификатот:  .......................................................................................................................................  

 .............................................................................................................................................................  

 

I. Izvor pošiljke / Origin of the consignment / Потекло на пратката:  

  

Ime in naslov pošiljatelja / Name and address of consignor / Име и адреса на испраќачот: 

 .............................................................................................................................................................  

 .............................................................................................................................................................  

 
Naslov in številka odobritve obrata / Address and approval number of the establishment / Адреса и одобрен 
број на објектот: 
 

Klavnica (1)/ Slaughterhouse (1)/ Кланица (1):  ..............................................................................................  
 

Razsekovalnica (1)/ cutting plant (1)/ Објекат за расекување(1):  ....................................................................  
 

Proizvodni obrat (1)/ Manufacturing plant (1) / Производствен објект(1):  .........................................................  
 

Hladilnica (1)/ Cold store (1)/ Ладилник (1):...................................................................................................  
 

Skladišče (1)/ Warehouse (1)/ Склад(1):   ......................................................................................................  

 
II. Prejemnik pošiljke / Consignee of the consignment / Примач на пратката: 

 

Ime in naslov prejemnika pošiljke / Name and address of consignee / Име и адреса на примачот:  

 .............................................................................................................................................................  
 
 .............................................................................................................................................................  
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III. Način prevoza / Means of transport / Транспортно средство: 
  
Vrsta in oznake ali številke prevoznih sredstev; številka kontejnerja: / Type and registration number of the 
means of transport / Вид на транспортното средство и негов регистерски број: 
 
 .............................................................................................................................................................  
 
 .............................................................................................................................................................  
 
IV. Identifikacija proizvodov / Identification of the products / Идентификација на производите:    
  
 
Vrsta proizvoda / Type of product / Вид на производот: ..............................................................................  
 
 .............................................................................................................................................................  
 
Vrsta pakiranja / Nature of packaging / Вид на пакување:  ..........................................................................  
 
 .............................................................................................................................................................  
 
Število enot ali paketov / Number of units or packages / Број на единици или пакувања: ..............................  
 
Neto teža / Net weight / Нето маса:  .........................................................................................................  

Številka zalivke (če je primerno ) / Number of the seal (if applicable) / Број на пломба (доколку е 

применливо):  ........................................................................................................................................  

  
V. POTRDILO / ATTESTATION / ПОТВРДА 
 
Podpisani uradni veterinar potrjujem, da: /  I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that / Јас, 
долупотпишаниот официјален ветеринар потврдувам дека: 
 
- proizvod v pošiljki izvira iz kraja, kjer ni bilo nalezljivih bolezni živali, ki bi se lahko prenesle s to pošiljko; / the 

product in the consignment origin from a place where there were no animal contagious diseases that could be 
transmitted by this consignment; / производот од пратката потекнува од место во кое не се појавиле зарази 
болести кои може да се пренесат со оваа пратка;  

 
- je bil proizvod v pošiljki proizveden v obratu, ki je pod uradnim veterinarskim nadzorom; / the product in the 

consignment was  in the establishment which is under official veterinary control; / производот од пратката е 
произведен во објект кој е под официјален ветеринарен надзор;  

 
- se s to pošiljko ne morejo prenesti nalezljive bolezni živali. / by this consignment no animal contagious diseases 

can be transmitted. / со оваа пратка не можат да се пренесат заразни болести кај животните. 
 
  

V / In / Во: ……………………………………………………………………, dne / on / датум: …………………………………………………………………..…                                                                                                       
 
 
Uradni veterinar / Official veterinarian / Официјален ветеринар: 

 

…………………………………………………………………………………………............ 

Izobrazba in naziv / Qualification and title 
Квалификација и звање: 
 
 
…………………………………………………………………………………………       
  
Podpis* / Signature * / Потпис*: 

 

………………………………………………………………………………………… 

 

Uradni žig* / Official stamp */ Официјален печат*: 
 
 

_________________________________________________________________________________________   
* Barva žiga ter podpis morata biti drugačne barve kot tisk besedila. / The colour of the signature shall be different to that of 
the printing. / Бојата на печатот и потписот треба да биде различна од бојата на печатениот текст. 

 
(1) Črtaj kot je ustrezno. / Delete as appropriate. / Прецртај го непотребното 

 


